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Наша работа связана с историей создания «Лапидария», памятника средневековой литературы, написанного в период правления великого испанского монарха Альфонсо X Мудрого (1221-1284 гг.) Период правления Альфонсо Мудрого принято считать временем культурного подъема средневековой Испании. Это связано с расширением культурных границ королевства Кастилии и Леона, с расцветом словесности, с возведением кастильского языка в статус языка государственного и литературного [Иванова: 10]. Особое внимание Альфонсо Мудрый уделял развитию науки и искусства. Среди его заслуг – создание исторических текстов и переводов, трудов по астрономии, медицине, праву. 
Интерес к личности Альфонсо Мудрого стал причиной изучения его научной деятельности, особенно ранней. «Лапидарий» – это первое произведение Альфонсо Мудрого. «Лапидарий» является также малоизученным произведением в современной испанистике и потому представляет собой большой исследовательский интерес.
«Лапидарий, или Книга о камнях» (Lapidario, 1250) – это первое произведение, написанное на старокастильском языке, и одно из самых известных произведений Альфонсо Мудрого. Произведение состоит из пролога и четырех лапидариев, или минералогических трактатов. В произведении приводятся описания 360 камней: их размер, цвет, месторождение, медицинские целебные свойства. Автор также отмечает, что каждый камень имеет связь со звездой, от которой получает силу, возрастающую или убывающую в зависимости от положения звезды на небе. 
Идея создания «Лапидария» принадлежит не Альфонсу Мудрому: в основу  произведения положен арабский источник, автор которого мог опираться на труды Аристотеля, греческие и латинские трактаты. Идея создания книг о камнях была популярна в Средневековье: известны «Лапидарии» разных форм, написанные на разных языках. Каждый из них описывает тот или иной аспект изучаемого предмета [Depósito de Investigación Universidad de Sevilla]. 
Особое значение имеет пролог, добавленный переводчиком; в прологе описана история создания произведения. Сообщается, что автор произведения, место и время его создания неизвестны. Впервые о книге становится известно тогда, когда она попадает к Аболаису, переводчику с халдейского языка на арабский и ученому, который занимался изучением камней и их свойств. Он выполнил перевод произведения и убедился в его достоверности. После смерти Аболаиса книгой не умели воспользоваться, и она оставалась невостребованной. Она хранилась в Толедо у одного иудея до тех пор, пока ее не нашел Альфонсо Мудрый. Он приказал перевести произведение на кастильский язык. Работа по переводу шла в Толедо под началом инфанта Альфонсо Мудрого и завершилась в 1250 г.
Перевод арабского текста подразумевал также внесение изменений. Во-первых, целый ряд описываемых в арабском произведении камней был неизвестен на территории Кастилии и Леона, требовалось найти эквиваленты неизвестным камням. Во-вторых, переведенное произведение было скорректировано согласно догмам христианской веры: в «Лапидарии» отражены христианские воззрения на человека, Вселенную, небесные тела: все в мире, согласно кастильскому произведению, подчинено божественной воле. 

Произведение подвергалось многочисленным редакциям на протяжении жизни Альфонсо Мудрого. Рукописи, созданные при его жизни, в том числе рукопись, предназначенная для королевского чтения, долгое время оставались в королевской библиотеке Толедо. Сегодня часть из них находится в библиотеке Эскориала (El Escorial).
Произведение стало объектом изучения различных исследователей, в том числе лингвистов. В «Лапидарии» отражены особенности старокастильского языка, а потому изучение произведения дает возможность исследовать этот период формирования языка.
Книга была высоко оценена уже при жизни Альфонсо Мудрого. Такая оценка книги объясняется тем, что сведения «Лапидария» были очень полезными: описанные свойства камней должны помочь человеку — избавить от душевных недугов и тяжелых болезней, нейтрализовать яды, способствовать сохранению и упрочению металлов и тканей. Современники Альфонсо Мудрого часто обращались к произведению. Возможно, с «Лапидарием» был знаком немецкий ученый Альберт Великий (1193-1280 гг.), и произведение оказало влияние на его «Малый алхимический свод» (Libellus de Alchimia). Произведение было широко известно среди лекарей, астрономов, ученых.
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